
Motioner för Service konferensen SK26 

Beslutsmotioner 

Beslutsmotion nr. 1 

Förtroenderådets protokoll  

Är ju inte alltid man kommer ihåg att gå in och kolla om protokollet från senaste Förtroende-

rådsmötet lagts upp på hemsidan. För att fler ska bli engagerade och känna sig involverade i 

vad som händer i Central service borde protokollen skickas ut via email. Det skulle leda till en 

ökad kommunikation och öppenhet. Troligen även flera frågor till FR som visar på engage-

mang ute i kretsarna.  

  

Föreslås att Servicekonferensen beslutar:  

• att Förtroenderådet ska lägga upp en maillista till alla i Central service + registrerade 

Servicedelegater och Kretsordföranden och att Förtroenderådets protokoll skickas ut 

till dessa så snart det är klart  
 

Anders W. 

Beslutsmotion nr. 2 

Ideella föreningen, syfte  

 I servicehandboken s.73 finns en sammanställning av ändamålet/syftet med Ideella före-

ningen AA i Sverige.   

• att föra AA:s budskap vidare  

• att i överensstämmelse med AA:s Tolv Traditioner bistå traditionsenliga AA-grupper 

med deras etablering och bestånd  

• att för AA-gruppernas räkning göra rörelsen känd för alla   

• att inför allmänhet och myndigheter företräda den svenska AA-rörelsen.  

  

Den sista punkten är väl det centrala syftet, men med detta följer ju en del andra uppgifter för 

tjänarna i Föreningsstyrelsen. De övriga punkterna är väldigt generellt skrivna vilket då ger en 

otydlighet kring vilka delar i vår servicestruktur som ansvarar för olika aktiviteter.   

Exempelvis, att föra budskapet vidare och att göra rörelsen känd ska vi väl alla bidra till men i 

strukturen ligger väl ansvaret på FRIK, stötta grupperna ska väl Service delegaterna och 

FRUK göra…  

För att förtydliga vad som ligger i Ideella föreningens uppdrag föreslås Servicekonferensen 

besluta:  

• att de tre övre punkterna ändras till:  

o att genom tillhandahållande av litteratur, broschyrer mm bidra till att föra budskapet 

vidare.  

o att genom driften av Servicekontoret ge service till traditionsenliga AA-grupper samt 

övrig servicestruktur för att bidra till en väl fungerande AA gemenskap.  

o att genom säkerställande av funktionen för hemsida, telejour och annan kommunikat-

ion bidra till att göra AA mera känt för allmänheten  

  

Anders W, Gunnar M, Urban L  

 

 
 



Beslutsmotion nr. 3 

Kommittéernas roll  

 I servicehandboken finns på sid 55 denna formulering angående Förtroenderådets kommit-

téer:  

”Ingen av kommittéerna är verkställande till sin natur. De kan emellertid framföra rekommen-

dationer.”  

Detta stämmer inte med verkligheten då kommittéerna genomför en hel del olika aktiviteter 

inom ramen för sina uppdrag från Förtroenderådet. Kommittéernas roll är ju att avlasta För-

troenderådet så man inte behöver göra allt arbete själva.  

  

Föreslås att Servicekonferensen beslutar att:  

• ersätta aktuell text på sid 55 i servicehandboken med:  

 ”Kommittéerna tar fram underlag och rekommendationer till Förtroenderådet och genomför 

även projekt och aktiviteter utifrån de uppdrag och ramar som de får från Förtroenderådet.”  

  

Anders W  
 

Beslutsmotion nr. 4 

Lista på Servicekonferensens beslut  

I Servicehandboken på s.41 finns som sista punkt under Presidiets ”övriga uppgifter” att man 

ska göra en förteckning över de normerande besluten……. och att denna ska ligga på hemsi-

dan  

Denna punkt verkar ha ”glömts bort”!  

  

Vore givetvis bra om det fanns en tillgänglig förteckning över beslut som tagits på Service-

konferenserna genom åren. (Vet att Förtroenderådet tidigare gjort ett utkast till lista) Bra för 

att påminna sig när vissa frågor kommer upp till diskussion och bra att kolla innan man skri-

ver motioner då frågan kanske redan behandlats tidigare.  

  

Föreslås att Servicekonferensen beslutar:  

• att denna punkt i Servicehandboken angående Förteckning över beslut skall verkstäl-

las av Presidiet och Förtroenderådet för denna Servicekonferens och retroaktivt minst 

5 år bakåt.  

  

  

Anders W  

 

 
 

 

 

 

 

 

 



Beslutsmotion nr. 5 

 

Förbättrad läsbarhet i pocketversionen av Stora Boken  

 Jag vill med denna motion lyfta en fråga som rör tillgängligheten till vår litteratur. Textstorle-

ken i pocketutgåvan av Stora Boken-Anonyma Alkoholister är mycket liten och upplevs som 

mycket svårläst av många medlemmar. Det gäller särskilt äldre personer och de med synned-

sättning eller andra lässvårigheter.  

Eftersom Stora Boken är en bärande grund i vårt program och används flitigt inom grupperna 

bör den vara tillgänglig för alla.  

De flesta AA-grupper delar idag ut pocketversionen av Stora Boken till nykomlingar- därför 

är det extra viktigt att denna version är lättläst och inkluderande från första stund.  

Pocketutgåvan med större text skulle också vara ett värdefullt komplement till den inbundna 

boken särskilt för de som vill ha med sig boken men ändå kunna läsa den utan ansträngning.  

 

Jag yrkar därför:  

Att AA:s litteraturansvariga utreder möjligheten att ge ut pocketversionen av Stora Boken 

med större textstorlek för att öka tillgängligheten för alla medlemmar- särskilt nykomlingar  

I tjänande anda,  

 

Marie   
 

Beslutsmotion nr. 6 

Dagens reflektion för alla.  

 Vi, Värmdö AA grupp, vill att Dagliga Reflektioner, som benämns "Dagens reflektion" 

på AA.se, blir tillgänglig för de som lider av lässvårigheter.   

  

Dagens reflektion är en daglig inspirations- & kunskapskälla för våra medlemmar. Den finns 

även till för de andra, som lider av alkoholism och som ännu inte hittat till vår gemenskap.   

  

Uppskattningsvis finns det mer än 320 000 personer i Sverige, som är beroende av alkohol 

och över 800 000 som lider av ett risk- eller missbruk. Av vår befolkning är det ca 20-25 %, 

som har generella lässvårigheter. Vilket beror av koncentrationssvårigheter, funktions-nedsätt-

ningar eller andra medicinska och/eller sociala faktorer. Många av oss alkoholister har i någon 

form varit eller befinner oss i sådant tillstånd. Forskningen visar också att de svårigheter man 

får/haft efter ett aktivt alkoholmissbruk, kan hålla i sig i år eller i värsta fall bli permanenta, så 

som koncentrationssvårigheter. Det man läser kan ofta förstås lättare, om man även får höra 

texten högt.  

  

Vi vill därför att vi hjälper de 20-25 % som lider av generella lässvårigheter. På AA:s hemsida 

har redan arbetet med ökad tillgänglighet påbörjats. Det finns redan ljudböcker att köpa & 

ladda ner. Vi vill att detta arbete fortsätter.    

  

Yrkande:  

Vi, Värmdö AA grupp, föreslår att servicekonferensen beslutar att Dagliga Reflektioner, som 

benämns "Dagens reflektion" på AA.se, blir tillgänglig för de som lider av lässvårigheter. Ge-

nom ex vis att Dagens reflektion på hemsidan läses upp genom ett knapptryck, finns 

som en daglig ljudfil eller att boken läses in som ljudbok.  

  

  Mvh Värmdö AA grupp  



 
Beslutsmotion nr. 7 

Bildspel offentlig information  

 Bakgrund:  

 Bildspelet som används vid offentlig information innehåller viss information som kan provo-

cera fram fördomar gentemot AA. Detta kan skada AA som helhet och förhindra 

oss från att nå den potentiella alkoholist som fortfarande lider. Bilderna 12, 34, 48, 63, 77 och 

93 i bildspelet (den långa versionen) kan uppfattas som att AA på något sätt är kopplat till nå-

gon form av religiöst samfund eller sektliknande organisation.  Då vi pratar med icke-alkoho-

lister och benämner alkoholism som en andlig eller själslig sjukdom så kan detta skapa fördo-

mar och skada AA som helhet.   

AA behöver tydligt skilja på den information vi ger vid offentlig information (icke- alkoholis-

ter) och vårt budskap till alkoholister (12-stegs arbete).   

  

Förslag:   

Att Servicekonferensen beslutar att i bildspelet för offentlig information ta bort alternativt re-

videra bilderna 12, 34, 48, 63, 77 och 93.  

  

Tommy och Ana citygruppen i Sundsvall  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Beslutsmotion nr. 8 

Ärende: Översättning av texten i Hur det fungerar  

Bakgrund: I nuvarande översättning står: ”Inget av oss har ens tillnärmelsevis lyckats följa 

dessa principer.”  

  

 Ordet tillnärmelsevis antyder att vi ‘inte på långa vägar’ lyckats följa principerna. Detta avvi-

ker från originaltextens innebörd, som snarare betonar att vi inte uppnått perfekt följsamhet, 

men att vi i hög grad lever efter dem.  

 Engelsk original text:” No one among us has been able to maintain anything like perfect ad-

herence to these principles.”  

Förslag på ny översättning: ”Ingen av oss har lyckats upprätthålla en fullständig följsamhet 

till dessa principer.”  

  

 Yrkande: Jag föreslår därför:  

• att AA Sverige beslutar att ersätta nuvarande översättning med: ”Ingen av oss har lyck-

ats upprätthålla en fullständig följsamhet till dessa principer.”  

  

  

Med vänliga hälsningar  

Ulf B  

 
 

 

 

 

 

Beslutsmotion nr. 9 

Cirklar av kärlek och service  

Den amerikanska foldern ”Circles of Love and Service” beskriver kortfattat och enkelt ser-

vicestrukturen och på ett positivt sätt varför vi gör service  

https://www.aa.org/sites/default/files/literature/assets/p-45_circleoflove.pdf  

  

Föreslås att servicekonferensen beslutar:  

• att ge Förtroenderådet / Litteraturkommittén i uppdrag att ta fram en svensk variant av 

”Circles of Love and Service” som är översatt och anpassad till vår svenska struktur, 

samt beskriver olika serviceuppdrag på ett positivt sätt  

  

Anders W  
 

 
 

 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Beslutsmotion nr. 10 

Ideella föreningen AA i Sverige  

Upplägget med en ideell förening beslutades på Servicekonferensen 2002 för att på ett struk-

turerat sätt hantera kontakter med myndigheter. Ideella föreningen AA i Sverige är en mycket 

viktig del i vår servicestruktur. Här ligger då bland annat förlagsverksamheten och arbetsgi-

varansvaret för Servicekontoret.  

För många AA-medlemmar är dock bilden av vad föreningen gör och varför den finns till rätt 

så luddig. Nuvarande rubrik/kapitel i Servicehandboken gör det ännu otydligare. Detta är synd 

då medlemmarna i Föreningsstyrelsen gör ett stort och viktigt jobb. Vi bör i olika servicesam-

manhang hjälpas åt att sprida kunskap om Ideella föreningens viktiga roll. Inte minst Service-

delegaterna bör ha god insikt i Ideella föreningens arbete så att det inte upplevs som någon 

”hemlig” verksamhet.   

Servicekonferensen utser medlemmarna i Förtroenderådet och ger sedan dem förtroendet att 

sköta den löpande verksamheten i AA Sverige mellan Servicekonferenserna. De resurser utö-

ver sig själva som Förtroenderådet har att tillgå för att sköta den löpande verksamheten är Ide-

ella föreningen, de olika Kommitteerna, samt Bulletinenredaktionen. Det är Förtroenderådet 

som utser medlemmarna till dessa funktioner (kretsarna nominerar).  

Vid Servicekonferensen utvärderas Förtroenderådets arbete. Förtroenderådet har då att svara 

för sitt eget arbete men även för Ideella föreningen, Kommittéerna och Bulletinen.  

För att förbättra tydlighet och inblick kring Ideella föreningen AA i Sverige föreslås Service-

konferensen besluta:  

a. Att kapitlet i Servicehandboken om Styrelsen (kap 8) läggs in under kapitlet om Ide-

ella föreningen AA i Sverige (kap 9) eftersom styrelsen är en funktion i föreningen.  

c. Att i framtida kommunikation och skrivning används bara begreppet Föreningsstyrel-

sen för att undvika missförstånd  

  

Anders W, Bernt G, Hans E, Lasse D, Per-Owe O, Urban L  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Beslutsmotion nr. 11 

Beslutsmotion SK2026  
  
Bakgrund  
Efter omorganisationen i AA Sverige så har Kretsarna givits en mer central roll som kontaktorgan gentemot Cen-
tral Service (Förtroenderådet)  
Kretsens uppgift framgår av Servicehandboken sid 24 (Utgåva 2025)   
- Samordning mellan kretsar förekommer och att enkelt finna kontaktuppgifter blir då extra viktigt  
Kontaktuppgifter till respektive krets inom AA Sverige är inte helt trivialt att finna såvida man inte har rollen som 
Servicedelegat eller motsvarande  
Utöver det så är det merarbete för Servicekontoret att hålla kontaktinformation till respektive krets uppdaterad 
fortlöpande. (inte sällan förekommer personliga mailadresser, telefonnummer osv vilket komplicerar förfarandet 
ytterligare)  
  
Syfte  
Att på ett enkelt sätt kunna finna kontaktuppgift till respektive Krets/Kretskommittee inom AA Sverige   
Att AA hemsida utökas med sådan information och utformas med sökväg så att det är enkelt att hitta kretsinform-
ation för den som söker (ex.vis genom tydlig rubriksättning)   
Att enkelhet, samordning och kostnadseffektivitet eftersträvas då det gäller utformning och inte minst underhåll av 
kontaktinformationen  
Kontaktuppgiften kan vara den aktuella Kretskommitteens gemensamma emailadress eller exempevis emaila-
dress till Kretsens Ordförande/Sekreterare/Servicedelegat  
  
Förslag/yrkande  
Att använda AA´s hemsida (www.aa.se) för syftet ovan  
Att AA´s hemsida kompletteras med information om vilka kretsar som ingår i AA Sverige samt en kontaktuppgift 
till respektive krets inom AA Sverige  
Att i de fall ett kretsnamn består av ett nummer (Krets ”X”) - en kompletterande information ges med ex.vis geo-
grafiskt område för ökad tydlighet  
Att i första hand respektive Servicedelegat, alternativt i andra hand Ordförande/Sekreterare, i respektive Krets 
ansvarar för att kontaktinformationen på hemsidan är korrekt och hålls uppdaterad över tid  
Att lämpligt forum inom Central Service får uppdraget att inleda arbetet med att utforma kontaktinformation till 
Kretsarna på AA´s hemsida  
  
Lars  
Servicedelegat Göteborgskretsen  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.aa.se/


Diskussonsmotioner 

Diskussions motion 1 

Diskussions-motion 

angående översättningar av engelska ord till svenska i Stora Boken 

Bakgrund 

I Läkarens Åsikt översätts ordet ”craving” 

omväxlande till ”begär” eller ”sug.” 

På s. XVII översätts ”After they have succumbed to the desire again...” 

till ”Efter att än en gång ha gett efter för denna önskan…” 

På samma Sida översätts ”…suddenly finds himself easily able to control his desire for alco-

hol....” 

till ”…plötsligt upptäcka att han lätt kan kontrollera sitt alkoholbegär…” 

Översättningen av ”desire for alcohol” till ”alkoholbegär” 

uppfattar Den Fjärde Dimensionen vara en inadekvat översättning 

eftersom ”desire” refererar till det mentala alkoholistiska vansinnet 

samt även till den starka längtan att sluta dricka som refereras till på exempelvis S. XIII, 22, 

28 

Syfte 

För att eftersträva språkmässig tydlighet och kontinuitet 

föreslår Den Fjärde Dimensionen-Gruppen att Servicekonferensen diskuterar 

huruvida ”craving” i kommande Svenska Utgåvor av Stora Boken 

skulle kunna översättas till ”sug.” 

För att eftersträva språkmässig tydlighet och kontinuitet 

föreslår Den Fjärde Dimensionen-Gruppen även att Servicekonferensen diskuterar 

huruvida ”desire” i kommande Svenska Utgåvor av Stora Boken 

skulle kunna översättas till ”längtan” i stället för ”önskan” 

vid samtliga tillfällen ”desire” förekommer. 

Diskussions-motion 

angående översättningar av engelska ord till svenska i Stora Boken 

Bakgrund 

I Kapitel 3 - Mer om alkoholism, S. 33 översätts orden ”insanity”, ”insanely” och ”insane” 

till ”vanvett”, ”galna” och ”vansinnig.” 

Syfte 

För att eftersträva språkmässig tydlighet och kontinuitet i hela Stora Boken 

föreslår Den Fjärde Dimensionen-Gruppen att Servicekonferensen diskuterar 

huruvida ”insanity”, ”insanely” och ”insane” i kommande Svenska Utgåvor av Stora Boken 

skulle kunna översättas till ”vansinne” och ”vansinnigt” 

vid samtliga tillfällen dessa ord förekommer. 

Diskussions-motion 

angående översättningar av engelska ord till svenska i Stora Boken 

Bakgrund 

I Kapitel 5 - Hur det fungerar, S. 52 översätts ordet ”powerless” i Steg 1–12 till ”maktlös.” 

I Steg 2 översätts ordet ”Power” till ”Kraft” 

och likaledes i b), S. 53. 

I Kapitel 4 - Vi agnostiker, S. 40 översätts ”lack of power” till ”brist på kraft” 

och orden ”power” och ”Power” förekommer i Kapitlet vid ungefär 22 tillfällen 

och översätts vid samtliga tillfällen till ”kraft” och ”Kraft.” 

Syfte 

För att eftersträva språkmässig tydlighet och kontinuitet i hela Stora Boken 



föreslår Den Fjärde Dimensionen-Gruppen att Servicekonferensen diskuterar 

huruvida ”powerless” i kommande Svenska Utgåvor av Stora Boken 

skulle kunna översättas till ”kraftlös” 

samt huruvida ”power” och ”Power” i kommande Svenska Utgåvor av Stora Boken 

skulle kunna översättas till ”kraft” och ”Kraft” vid samtliga tillfällen dessa ord förekommer. 

Diskussions-motion 

angående översättningar av engelska ord till svenska i Stora Boken 

Bakgrund 

I Kapitel 2 - Det finns en lösning, S. 20, 22 

och i Kapitel 3 - Mer om alkoholism, S. 36, 37 

översätts orden ”will power” till ”viljestyrka.” 

I Kapitel 6 - Till verket, S. 74 

och i Kapitel 11 - En vision för dig, S. 136 

översätts orden ”will power” till ”viljekraft.” 

Syfte 

För att eftersträva språkmässig tydlighet och kontinuitet i hela Stora Boken 

föreslår Den Fjärde Dimensionen-Gruppen att Servicekonferensen diskuterar 

huruvida ”will power” i kommande Svenska Utgåvor av Stora Boken 

skulle kunna översättas till ”viljekraft” vid samtliga tillfällen dessa ord förekommer. 

Diskussions-motion 

angående översättningar av engelska ord till svenska i Stora Boken 

Bakgrund 

I Kapitel 5 - Hur det fungerar, S. 53, 54 

i Kapitel 6 - Till verket, S. 67 

översätts orden ”self-will” till ”egenvilja.” 

I Kapitel 6 - Till verket, S. 76 översätts orden ”self-will” till ”självrådighet.” 

Syfte 

För att eftersträva språkmässig tydlighet och kontinuitet i hela Stora Boken 

föreslår Den Fjärde Dimensionen-Gruppen att Servicekonferensen diskuterar 

huruvida ”self-will” i kommande Svenska Utgåvor av Stora Boken 

skulle kunna översättas till ”egenvilja” vid samtliga tillfällen dessa ord förekommer. 
 

Den Fjärde Dimensionen-Gruppen 

 

Diskussions motion 2 

Diskussions motion: Sjukhus och Institutions Service / Offentlig Informations Service   

Bakgrund:   

AA Sverige tycks vara av uppfattningen  

att Samarbete och Informations-Service bör ingå i FRIK.   

Erfarenheter visar att AA-medlemmar  

som gör Informations-Service till Professionella   

inte verkar vara lika intresserade av  

att göra Tolfte Stegs-Arbete på Sjukhus och Institutioner   

och vice versa.  

  

I syfte att ytterligare möjliggöra direktkontakt med alkoholister  

för att med dem kommunicera Stora Bokens beskrivning av tillståndet alkoholism   

samt AA:s Lösning på alkoholism,   



föreslås att Servicekonferensen diskuterar bildande av en ny Kommitté 

som exempelvis skulle kunna tituleras  

Förtroenderådets Institutions- och Sjukhus-Kommitté, FRISK.  

Peter S. 

Diskussions motion 3 

Ärende: Hur tar vi vara på servicedelegater som roterar ut?  

Bakgrund  

Enligt AA:s tradition om rotation lämnar servicedelegater sina uppdrag efter fullgjord tjänst. 

Det är en värdefull tradition som motverkar maktkoncentration och främjar tjänande. Samti-

digt innebär det att mycket värdefull erfarenhet och kunskap riskerar att gå förlorad när en de-

legat roterar ut.  

Många tidigare servicedelegater har uttryckt att de gärna fortsatt skulle vilja bidra till gemen-

skapen — exempelvis genom mentorskap, workshops eller stöd till nya delegater — men 

det saknas idag en tydlig struktur eller väg för detta.  

Förslag  

Vi föreslår att Servicekonferensen disskuterar och tar fram ett förslag till struk-

tur för hur AA i Sverige kan ta tillvara på erfarenheterna från avgående servicedelegater.  

Detta kan exempelvis innefatta: 

- Ett erfarenhetsforum (digitalt eller fysiskt) för tidigare delegater.

- Möjlighet för utroterade delegater att fungera som mentorer eller resurspersoner för nya de-

legater.

- En samlad erfarenhetsbank där tidigare delegater kan bidra med skriftliga reflektioner ef-

ter sin tjänstgöring.

- Förslag på hur detta kan ske i enlighet med AA:s andemening om rotation och anonymitet.

Motivering

AA:s servicearbete bygger på erfarenhet, styrka och hopp. Genom att skapa former

för att ta till vara på den erfarenhet som utroterade servicedelegater bär med sig, stär-

ker vi både kontinuiteten och kvaliteten i vårt gemensamma servicear-

bete — utan att bryta mot rotationsprincipen.

En sådan struktur skulle också kunna bidra till bättre stöd för nya delegater och ökad förstå-

else för konferensens funktion i gemenskapen som helhet.  

Undertecknat av:  

Elisabeth L Sveagruppen Varberg 


